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У папярэдніх публіка-

цыях я распавядаў аб тым,

што думаюць дэпутаты

Палаты прадстаўнікоў пра

беларускую мову.

Але ёсьць яшчэ і Савет

Рэспублікі, старшынём якога

нядаўна прызначылі Мясьні-

ковіча. У Савет Рэспублікі

ўваходзяць 64 дэпутаты. Хаця

сёньня туды прызначаныя

толькі 56 сябраў.

Але нават тыя, што пры-

значаныя ці абраныя, не вы-

конваюць свае абавязкі і

пазбаўленыя дэпутацкага іму-

нітэту, як напрыклад, Ганна

Шарэйка  і Віктар Кастагораў,

супраць якіх узбуджаныя кры-

мінальныя справы. У Кастаго-

рава яшчэ, як паведамлялася,

і пашпарт грамадзяніна Расеі

знайшлі.

У кантэксьце ўкраінскіх

падзеяў, калі пасьля зьвяр-

жэньня рэжыму Януковіча вы-

сьветлілася, што шмат

высокапастаўленых чыноўні-

каў мелі пашпарты Расеі і

працавалі супраць Украіны,

гэта ўжо не зьдзіўляе. Але

гэта тэма для асобнай раз-

мовы. Вернемся да тых дэпу-

татаў, якія

выконваюць свае

абавязкі, ды па-

глядзім, як яны

ставяцца да бела-

рускай мовы і

культуры.

Трэба заўва-

жыць, што ў ад-

розьненьне ад

сайту Палаты

прадстаўнікоў, які

мае беларускую

вэрсію сайту,

Савет Рэспублікі

беларускай вэрсіі сайту ня

мае, што ўжо аб нечым можа

казаць.

Сябра пастаяннай камісіі

па заканадаўстве і дзяржаў-

ным будаўніцтве Савету Рэс-

публікі Юры Аляксей,

вылучаны ад Карэліцкага, На-

ваградзкага і Шчучынскага

раёнаў, паведаміў:

«У цяперашні час у Бела-

русі прымаецца шэраг мер,

якія накіраваны на папуляры-

зацыю і развіццё беларускай

мовы. Так, па ініцыятыве Міні-

стэрства культуры распраца-

ваны і зацверджаны ўрадам

план мерапрыемстваў па па-

пулярызацыі і пашырэнні

сферы выкарыстання бела-

рускай мовы ў жыцці грамад-

ства. Гэты ж падыход

закладзены ў праграме ўрада

на 2011-2015 гады.

Указам прэзідэнта 2012

год быў абвешчаны „Годам

кнігі“. У межах „Года кнігі“ быў

рэалізаваны шэраг праектаў,

накіраваных на папулярыза-

цыю і развіццё беларускай

мовы.

Акрамя таго, уся сістэма

дзейнасці Міністэрства куль-

туры накіравана на пад-

трымку і папулярызацыю бе-

ларускай мовы. Заканадаўчая

і нараматыўная база ў сферы

культуры распрацавана і пры-

нята на беларускай мове.»

Вельмі добра ўсё выгля-

дае па словах Юрыя Мар’яна-

віча зь беларускай мовай у

Беларусі. Толькі вось дзе-

яньне праграмы, на якую ён

спасылаецца, ужо сканчва-

ецца, а нейкіх істотных заха-

даў, накіраваных на

пашырэньне выкарыстаньня

беларускай мовы, не назіра-

ецца. Магчыма, у 2015 годзе

нейкі прарыў і адбудзецца,

але гэта сумнеўна. Цікава і

тое, што сябра камісіі па

дзяржаўным будаўніцтве так

шмат у сваім лісце апісвае

тое, што робіць міністэрства

культуры — можа ня ў тую ка-

місію запісаўся? Добра, што

заканадаўства у сфэры куль-

туры распрацавана на бела-

рускай мове, але як жа іншыя,

ня менш важныя сфэры

жыцьця?

Юры Аляксей дадае:

«Вашы прапановы з

мэтай унясення зменаў у

закон «Аб

мовах» былі

д э т а л ё в а

п р а п р а ц а -

ваны. У адпа-

веднасці з

артыкулам 50

Канстытуцыі

«кожны мае

права кары-

стацца род-

най мовай,

в ы б і р а ц ь

мову зносін».

На пад-
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ставе вышэйпададзенага,

мяркую, што няма неабход-

насці ўносіць змены з закон

«Аб мовах».

Вось і адказ на пытаньне,

па якім прынцыпе ў нас ідзе

дзяржаўнае будаўніцтва: не-

абходнасьці пашыраць бела-

рускую мову і культуру ў

Беларусі няма.

Намесьнік старшыні Па-

стаяннай камісіі

Савету Рэспуб-

лікі па міжна-

родных справах

і нацыянальнай

бясьпецы, стар-

шыня рады ды-

р э к т а р о ў

« А м к а д о р а » ,

самы багаты бе-

ларускі «сэна-

тар» Аляксандр

Шакуцін паведа-

міў наступнае

(арфаграфія за-

хавана):

«У сувязі з

тым, што пытан-

нямі выкары-

стання моў у

Беларусі займа-

ецца Камісія па

адукацыі, на-

вуке, культуры і

с а ц ы я л ь н а м у

р а з в і ц ц ю ,

Вашыя прапа-

новы былі накі-

раваны ў бок

гэтай Камісіі з

п а ж а д а н н е м

прыняць рашэнне аб раз-

гледжванні пытанняў у межах

наступнай сесіі Савета Рэс-

публікі».

Інтэрнэт-тролям трэба па-

вучыцца ў Шакуціна. Што ад-

казалі ва ўзгаданай камісіі,

куды мяне паслаў Шакуцін,

ужо вядома.

Але трэба аддаць належ-

нае, гэтым ня скончылася, і ён

выказаў сваю пазыцыю па пы-

таньні:

«З майго пункту гле-

джання, сёння ў Беларусі на

заканадаўчым узроўне руская

і беларуская мова з’яўляюцца

раўнапраўнымі. Гэта падкрэ-

слівае закон „Аб мовах“, калі

амаль у кожным артыкуле

паміж словамі руская — бела-

руская мовы стаіць і/або, што

дае кожнаму грамадзяніну і

кожнай установе магчымасць

выбара.

Напрыклад, калі Вы жа-

даеце карыстацца беларускай

мовай, Вы пішаце мне ліст

менавіта на беларускай. І я ў

знак павагі да Вас адказваю

таксама па-беларуску. Кожны

з нас робіць свой выбар, якой

мовай карыстацца.»

Вядома, тое, што акцыя-

нэр прадпрыемства, якое за

год мае прыбытку па некалькі

мільёнаў даляраў, адносіцца

да цябе з павагай, выклікае

ўзаемную павагу. Але ўсё ж

трэба памятаць, што закон

«Аб зваротах грамадзян і

юрыдычных асоб» мае норму,

паводле якой

адказ на зварот

павінен давацца

на мове звароту.

То бок на бела-

рускамоўны зва-

рот —

п а - б е л а р у с к у .

Тым жа Бузо-

ўскаму і Дарага-

купец парушыць

закон нічога не

перашкодзіла, як і

выказаць непа-

вагу да мяне і бе-

ларускай мовы

таксама.

Тым ня менш,

пытаньне ў тым,

што згаданы Ша-

куціным прыклад

хоць і добры, але

не карэктны, бо

тут чалавек мае

гарантаванае за-

конам права на

афіцыйную пера-

піску па-бела-

руску, у

адрозьненьне ад

іншых нормаў за-

кону «Аб мовах», які такога не

прадугледжвае.

Намесьнік старшыні ўсё

той жа камісіі па адукацыі, на-

вуцы, культуры і сацыяльным

разьвіцьці, псыхоляг Ігар Бу-

зоўскі, які скончыў Расейскую

акадэмію дзяржаўнага кіра-

ваньня пры прэзыдэнце Ра-

сейскай Фэдэрацыі і
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зьяўляецца першым сакрата-

ром Цэнтральнага камітэту

БРСМ, паведаміў:

«Рассмотрев Ваше обра-

щение в отношении законода-

тельной инициативы по

внесению изменений в Закон

„О языках“ хотелось бы по-

благодарить Вас за активную

позицию и неравнодушное от-

ношение к развитию и популя-

ризации белорусского языка.

В рамках компетенции

представленные Вами мате-

риалы будут использованы

для проработки и совершен-

ствования законодательной

базы а отношении популяри-

зации и развития белорус-

ского языка.»

Спадзяюся, так яно і

будзе, хаця на фоне яго

заявы аб тым, што «мы не ад-

казваем па-беларуску — гэта

прынцыповая пазыцыя»

вельмі сумнеўна. Дарэчы, Бу-

зоўскі сваім прынцыпам ня

здрадзіў і адказ даваў па-ра-

сейску.

Так ці інакш, з адказаў

сябраў Савету Рэспублікі

можна зразумець, што моўная

сытуацыя ў вышэйшай палаце

так званага парлямэнту такая

ж, як і ў Палаце прадстаўні-

коў.

І ўзьнікаюць лягічныя

думкі — ці толькі ў Кастаго-

рава расейскі пашпарт прыха-

ваны?

Ігар Случак


